vy St. Dominic-Santo Domingo

Sixth Sunday in Ordinary Time/February 14, 2010

==y

Waldemar Pérez

Contact Us:

Office Hours:
Mon - Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon & 1 - 4:30 p.m.
Thurs: 8:30 a.m. -12noon & 1 -7 p.m.
Closed Friday

St. Dominic Parish
3053 W. 29th Ave.
Denver, CO 80211-3701
Office: (303) 455-3613
Fax (303) 455-3087




St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Parish Staff/Personal Parroquial

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor #*26
Deacon Pablo Salas, Parish Educator #*27
Adeline Perea, Receptionist/Secretary #*21
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy #*31
Doug Edgar, Maintenance

Sister Janice Steiger, Pastoral Care #*23
Marcela Peréz, Business/Finance Manager #*24

Andrea M¢érida, Dir. Of Spanish Choir 303-550-0677
Gloria Raigoza, Parish Nurse 303-629-2325
Lewayne Roe, Parish Archivist

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship

Elva Bennett, Family Prayer Chain ~ 303-964-0946

Pastoral Council
Sr. Kathleen Andrews, O.P.
Linda McKinzie
Catherine Hanisits
Frank Giuliano
Donna Applehans
Maryann Ceballos
Gaby Sosa

Finance Council
Nancy Knapschafer, Chair
Robert Haberkorn, Past Chair
Sr. Peggy Martin, O.P.
Phil Vigil
Helen Fox
Nicole Hemmer
Marilyn Quinn

Mass Schedule/Horario De Misas:

Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel
2901 Grove St (English)

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am
(English); 11:00 am at St. Patrick’s
Oratory at 33rd & Pecos

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm,
bilingual (Church)

Misa Diaria Lunes-Viernes:7:45 am, en la
Capilla, 2901 Grove St (Inglés)

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Espafol)

Dias Santos de Obligacién: 7 am & 7 pm,
bilingties (Iglesia)

Sacraments/Sacramentos:

Baptism/Bautismo:
Baptismal preparation classes are required.
Call the office for preparation and baptism
dates. Clases de preparacion bautismal
requeridas. Llamar a la oficina para fechas de
clase y bautismo.

RCIA —RICA:
Rite of Christian Initiation for Adults.
Registration is required. Registraciéon para este
programa es requerida.

Reconciliation/Reconciliacion:
Saturdays: 4:00-4:45 p.m. or by appointment.
Sabados: 4:00-4:45 p.m. o por cita.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos:
Communal (to be announced) or private upon
request. Comunal (previamente anunciada) o
por cita.

Matrimony/Matrimonio:
Preparation is to begin at least eight to twelve
months prior to the wedding date.
Preparacion debe comenzar de ocho a doce
meses antes de la fecha de la boda.

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To
register in the Parish, pick up a registration
form in the Church or in the office. Para
registrarse recojan una forma en la Iglesia.

Adoration of the Blessed Sacrament: Each
Thursday from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St.
Patrick’s Oratory at 3325 Pecos.

Bulletin Notices: All items for the bulletin must
reach the pastor or parish secretary by
Monday morning. All items for weekend
announcements at Church must be placed in
the bulletin also. Requests to speak at the
weekend Mass must be okayed by the Pastor.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Pastor’s Desk

Dear Friends,

Happy St. Valentine’s Day! May you find the
love of God shining through all those you love
today!

Today’s reading from Revelation offers a vision
of the City of God, the new Jerusalem. “But,”
the bishops’ pastoral letter on stewardship re-
minds us, “that ‘life to come’ is in continuity
with this present live through the human goods,
the worthy human purposes, which people foster
now.” How does our present generosity reflect
our future life with God?

During Dedication Sunday, which we celebrate
today, we recall the great work of our ancestors
in the faith here at St. Dominic. It was on this
date in 1926 that the new church building was
dedicated on 29" and Federal by bishop Tihen.
We commemorate today with an anniversary
Mass for the dedication of a church and provide
tours of the Church after all the Masses. Special
thanks to Lewayne Roe and the Liturgy Commit-
tee for planning and providing for today’s
events. May God continue to bless the work of
St. Dominic Church!

In just a few days, February 17" , we will begin
our observance of Lent 2010 with Ash Wednes-
day. The schedule of services for that day is
listed in another place in this bulletin as well as
the Church’s invitation to fast and abstinence.
Please be sure to check this information as we
step into another Lent.

As I write this note (on Feb. 1) I am also pleased
to announce that St. Dominic Parish received a
grant from the Colorado State Historic Society to
address the second phase of our Preservation
Project. This phase of the project will take a look
at the foundation of the Church and some of the
plastering issues within the nave. Thank you for
your prayers for a successful preservation pro-
ject!

May God bless you and your families.
Hearts to you!
Fr. Clint, O.P.

Queridos Amigos,

jFeliz Dia de San Valentin! Espero que usted encuentre
el amor de Dios brilla a través de todos los que ama-
mos hoy en dia!

La lectura de hoy del Apocalipsis ofrece una vision de
la Ciudad de Dios, la nueva Jerusalén. "Pero", carta
pastoral de los obispos sobre la administracion nos re-
cuerda, "que 'la vida por venir" estd en continuidad con
este presente en vivo a través de los bienes humanos,
los efectos dignos humanos, fomentar que la gente
ahora ". ;Como se reflejan actualmente nuestra gener-
osidad nuestra vida futura con Dios?

Durante la dedicacion del domingo, que hoy cele-
bramos, recordamos el gran trabajo de nuestros ante-
pasados en la fe, aqui en Santo Domingo. Fue en esta
fecha en 1926 que la nueva iglesia fue dedicada el 29 y
Federal por el obispo Tihen. Conmemoramos hoy con
una misa de aniversario de la dedicacion de una iglesia
y proporcionan servicios de guia de la Iglesia después
de todas las misas. Un agradecimiento especial a Le-
wayne Roe y el Comité de Liturgia para la planifica-
cion y la prestacion de los acontecimientos de hoy.
Que Dios siga bendiciendo a la labor de la Iglesia de
Santo Domingo!

En tan s6lo unos pocos dias, 17 de febrero, vamos a
comenzar nuestra observancia de la Cuaresma 2010,
con el Miércoles de Ceniza. El horario de los servicios
para ese dia aparece en otro lugar en este boletin, asi
como la invitacion de la Iglesia al ayuno y abstinencia.
Por favor, asegurese de revisar esta informacion a
medida que avanzamos en otra Cuaresma.

Al momento de escribir esta nota (el 1 de febrero)
También me complace anunciar que la parroquia de
Santo Domingo recibié una beca de la Sociedad
Historica del Estado de Colorado para hacer frente a la
segunda fase de nuestro Proyecto de Preservacion. Esta
fase del proyecto se eche un vistazo a la fundacién de
la Iglesia y algunas de las cuestiones de enyesado en la
nave. Gracias por sus oraciones para un proyecto de
conservacion de éxito!

Que Dios bendiga a ustedes ya sus familias.

Corazoén a ti!

Fr. Clint, O.P.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

On this, the sixth Sunday in Ordinary Time
we celebrate the Anniversary of the Dedica-
tion of the church building. Last weekend, we
heard the call of the prophet Isaiah and the
call of the first apostles. This weekend we
hear the stark contrast between those who say
“yes” and those who say “no”. Jeremiah tells
us to put our trust and hope in the Lord. If we
say yes to the call, our challenge, as we cele-
brate this anniversary, is to remember that
this beautiful building is not the only church,
we are called to be “Church” to one another.
As we remember and celebrate the memory
of those parishioners who worked to build
this church and parish, we must rededicate
ourselves to build the reign of God on earth.

Attention: Mass Ministers!

Please RSVP for the our 2™ annual Lenten day
of prayer and training on Saturday, February
27, from 9 am to 3 pm, in the Parish Center.
If you are a Mass Minister, you are expected
to attend.

Wednesday, February 17 is Ash Wednesday.
If you have not signed up to serve, please do
so today. The sign up sheets are on the table
in the north aisle of the church.

All are encouraged to build a prayer space at
home for the season of Lent. If you need
some ideas, please examine the example of a
simple prayer space in the middle of the
church.

If you are good with plants, please consider
taking a plant home to care for and to use in
your prayer space. The plants to be taken
home are clearly marked. Ifit is cold this
weekend, please pick up a plastic cover at the
table in the north aisle, to place over the
plant. If you forgot to bring your old palms
with you today, consider using them as part
of your Lenten prayer space.

From the Liturgy & Music Desk:
(If you have questions contact Gerard

Del Ministerio de la Liturgia y de 1a Musica:

b

Por ello, el sexto domingo del tiempo ordinario,

celebramos el aniversario de la dedicacion del edi-
ficio de la iglesia. Ultimo fin de semana, hemos
escuchado la llamada del profeta Isaias y la
llamada de los primeros apostoles. Este fin de se-
mana escuchamos el fuerte contraste entre los que
dicen "si" y los que dicen "no". Jeremias nos dice
que debemos poner nuestra confianza y esperanza
en el Sefior. Si decimos que si a la llamada,
nuestro desafio, al celebrar este aniversario, es de
recordar que este hermoso edificio, no es la tnica
iglesia, estamos llamados a ser "Iglesia" a otros.
Al recordar y celebrar la memoria de los feligreses
que han trabajado para construir esta iglesia y par-
roquia, debemos volver a dedicarnos a construir el
reino de Dios en la tierra.

Atencion: L.os ministros Misa!

Por favor, RSVP para el dia de nuestra 2 * anual de

la Cuaresma de oracion y de formacion, el sdbado
27 de febrero, 9-3, en el Centro Parroquial. Si
usted es un ministro de la Santa Misa, se espera
que asistan.

Miércoles, 17 de febrero es Miércoles de Ceniza.
Si no se han inscrito al servicio, por favor, hagalo
hoy. El signo encima de las hojas estan sobre la
mesa en el pasillo norte de la iglesia.

Instamos a todos a construir un espacio de
oracion en la casa para la temporada de
Cuaresma. Si usted necesita algunas ideas, por fa-
vor examine el ejemplo de un espacio para la
oracion simple en el centro de la iglesia.

Si usted es bueno con las plantas, por favor, con-
siderar la adopcion de una casa de plantas para
cuidar y utilizar en su espacio de oracion. Las
plantas que llevar a casa estan claramente marca-
das. Si hace frio este fin de semana, por favor, rec-
oger una cubierta de pléstico en la mesa en el
pasillo norte, para poner encima de la planta. Si
usted se olvido de llevar las palmas de edad con
ustedes hoy, considere el uso como parte de su
espacio de oracion de Cuaresma.
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Church Dedication Anniversary Aniversario de el dedicacion de la Iglesia

Dedication of the church building this
weekend, all are invited to gain more
knowledge of the church building and it's
history, by partaking in one of the tours to
be held after all the Masses. The tours will
continue on Sunday, until 4 pm.

Fast and Abstinence during Lent

Abstinence from meats is to be observed by all
Catholics 14 years old and older on Ash
Wednesday and on all the Fridays of Lent.
Fasting is to be observed on Ash Wednesday by
all Catholics who are 18 years of age but not yet
59. [note: more sources say "not yet 60"]. Those
who are bound by this may take only one full
meal. Two smaller meals are permitted if neces-
sary to maintain strength according to one's
needs, but eating solid foods between meals is
not permitted.

The special Paschal fast and abstinence are pre-
scribed for Good Friday and encouraged for
Holy Saturday. "The season of Lent is a prepara-
tion for the celebration of Easter. The liturgy
prepares the catechumens for the celebration of
the paschal mystery by the several stages of
Christian initiation: it also prepares the faithful,
who recall their baptism and do penance in
preparation for Easter." (General Norms for the
Liturgical Year, #27)

By the threefold discipline of fasting, almsgiving
and prayer the church keeps Lent from Ash
Wednesday until the evening of Holy Thursday.
All of the faithful and the catechumens should
undertake serious practice of these three tradi-
tions. Failure to observe any penitential days at
all or a substantial number of such days must be
nsidered serious.

Dedicacion de la iglesia, la construccion
de este fin de semana, todos estan invita-
dos a adquirir mas conocimientos sobre la
construccidn de la iglesia y su historia, al
participar en uno de los tours que se cele-
brara después de todas las misas. Las
visitas continuaran el domingo, hasta las 4
pm.

Ayuno y abstinencia durante la Cuaresma

La abstinencia de carnes se observa por todos los
catolicos de 14 anos de edad y el Miércoles de
Ceniza y todos los viernes de Cuaresma.

Ayuno es que se celebrara el miércoles de ceniza
por todos los catdlicos que tienen 18 afos de
edad, pero todavia no 59. [Nota: mas fuentes
dicen que "todavia no 60"]. Los que estan obli-
gados por el presente puede tomar so6lo una co-
mida completa. Dos comidas mas pequefas se
permite si es necesario para mantener la fuerza
de acuerdo a las necesidades de uno, pero a
comer alimentos s6lidos entre comidas no esta
permitido.

El especial pascual ayuno y abstinencia son pre-
scritos para el Viernes Santo y alent6 para el
Sabado Santo. "La temporada de Cuaresma es
una preparacion para la celebracion de la Pascua.
La liturgia prepara a los catecumenos para la
celebracion del misterio pascual, por las diversas
etapas de la iniciacion cristiana, sino que tam-
bién prepara a los fieles, que recuerdan el bauti-
smo y la penitencia en preparacion para de Pas-
cua". (Normas Generales para el afio litargico, #
27)

Por disciplina el triple de ayuno, la limosna y la
oracion, la Iglesia mantiene la Cuaresma desde
el Miércoles de Ceniza hasta la tarde del Jueves
Santo. Todos los fieles y los catecimenos deben
adoptar la practica seria de estas tres tradiciones.
El incumplimiento de cualquiera de los dias de
penitencia en la totalidad o un nimero consider-
able de esos dias debe ser considerado grave.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

ALL ARE WELCOME

Marty Hav gen
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1-5. in this place.

Text: 96 86 87 10with refrain. Muslc: Two Daks
Text and music: Marty Haugen, © 1934 C.LA, Publications, lnc. All rights reserved. Used with aermission.

Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner,
GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788.
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Let All Generations Praise

To the people of St. Dominic Parish for the 120th year.

Gerard DiMartini
Arrangement Mary Ann DiMartini
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We ga - ther here as one a fam - 1 - ly of faith - We
We hear the Word pro - claimed of a love that knows no end We
We ga - ther for the feast as the fruit of the Iand. - Our
We are what we re - ceive from the ta - ble of the Lord. re -
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cling to di - vi-sions of lan - guageand race. But we are u - ni-fed through
long to know Je - sus Com - pan-ion, God and friend. - Challenged to be ser-vant to
lives bro-ken o - pen, the work of hu-man hands. Gifts of time and ta - lent our
freshed, and sent forth we spreadthe Ho - Iy Word. "I am with you al-ways, fear
praise Ho-ly Ma-ry for whom his love was great! May we be re-flec-tions -~ of
) | ;
e e ' ]
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Bles - sed Three in One. Let all gen-er - a-tions praise il the jour-ney's done.
God's most pre-cious grace. Let all gen-er - a-tions-praise in this ho - ly place!
all  whocross our path. Let all gen-er - a-tionspraise God whose love is  vast!
ste - wardship of love, Let all gen-er - a-tionspraise - God in heavn a - bove!
not"  is what we hear! Let all gen-er - a-tionspraise God who calms all  fear.
prayer and wondrous faith! Let all gen-er - a-tionspraise God through timeand space!
© 2009
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Memorial Wall

In the north narthex
of the church is our
Memorial Wall. One
day, this will be cov-
ered with memories

What might be
memorialized:
eDeaths, Lifes
eAnniversaries
oBirths, Baptisms

Collected Partici-
Collected _
last week pation to
fl | Feb7,2010 year-to- date
”’4 date
121/614
v regis-
$100.00 $4,624.00 tered
families =
19.71%

The Parish office will be closed
Monday February 15, 2010 for Pre-

sidents Day.

La oficina de la parroquia estaran
cerradas el lunes 15 de febrero 2010
para el Dia de los Presidentes

eLove, Joy, Peace
oEtc.

of St. Dominic Par-
ish.

Each plaque costs $300.00 and the funds are directed to-
ward the Elevator Fund. Donations can be sent to the Parish
Office or dropped in the collection basket in the Memorial
Wall envelope. For more information call Marcela at
the Parish Office during regular office hours. Phone:
303-455-3613

St. Dominic Financial Summary

Weekly To Date
Feb7,2010 | July1-Feb7
2010
Budgeted Goal $5,691.00 $182,112.00
Offertory $7,170.73 $167,105.31
Children’s $250.97 $3,876.73
Total $7,421.70 $170.982.04
Amount +/- -$1,730.70 -$11,129.96
Maintenance $931.00

Your financial contribution

is profoundly appreciated.

Missiov Statement

St. Dominic Parish is a Catholic Christian
Community set in the Dominican tradition,
called to preach and to live the Word of
God
as a Community of Faith
committed to celebrate our diversity,
and dedicated to minister to the needs
of our parish and beyond.

Decddaracion de la Misionw

La parroquia de Santo Domingo es una
comunidad Catolica Cristiana basada
en la tradicion Dominica,
llamada a predicar y practicar la Palabra
de Dios como una comunidad de fe
comprometida a celebrar nuestra
diversidad y al servicio de las necesidades
de nuestra parroquia y las de otros.
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

DENVER ASSET BUILDING COALITION FREE INCOME TAX PREPARATION

For Individuals & Families Earning Less than $49,000
Claim the Earned Income Tax Credit (EITC)

King Trimble Center Free Tax SuperSite
2980 Curtis Street, Denver , CO 80205
1/30/10 to 4/15/10
Mondays, Tuesdays & Wednesdays: 6 pm-8 pm
Saturdays: 9 am-3 pm
EITC Saturdays: Extended Hours 1/30, 2/6, 2/13, & 4/10: 9 am-1 pm

Wells Fargo Free Tax SuperSite
9000 E Colfax, Aurora, CO 80010
1/30/10 to 4/10/10
Saturdays: 9 am -1 pm

No appointment necessary!

DENVER ASSET BUILDING COALITION PREPARACION
DE IMPUESTOS GRATUITA

Para familias que ganen menos de $49,000
Reclamen el Crédito por Ingreso del Trabajo (EITC)

King Trimble Center Free Tax SuperSite
2980 Curtis Street, Denver , CO 80205
1/30/10 hasta el 4/15/10
Lunes, Martes & Miércoles: 6 pm — 8 pm
Sabados: 9 am - 3 pm
EITC Sabados 1/30, 2/6, 2/13 & 4/10: 9am — 5pm

Wells Fargo Free Tax SuperSite
9000 E Colfax, Aurora, CO 80010
1/30/10 hasta el 4/10/10
Sabados: 9 am - 1 pm

No necesita cital
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Intention

15 Monday 7:45 am
16 Tuesday 7:45am Arturo & Nancy Jimenez-Vera  Arturo & Nancy Jimenez-Vera
17 Wed’'day 7:45 am

18 Thursday 7:45am Shawn Sutton

Feb 16-21, 2010

19 Friday 7:45 am Poor Souls in Purgatory Arturo & Nancy Jimenez-Vera
20 Saturday 4:00 pm Loreto Sanchez /87th Birthday Leroy & Tina Romero, &
Sanchez Siblings
21 Sunday  7:30 am Maggie Connor Parish Intention
9:30 am
11:30 am Los Fieles de la Parroquia

Donor

Frances Sutton

Ash Wednesday Services
(Ash Wednesday is not a Holy Day of Obligation)

7:30 a.m. Eucharist (English)

12:noon Liturgy of the Word (English)

6:00 p.m. Liturgy of the Word (Bi-lingual) ‘ .

7:30 p.m. Eucharist (Spanish) :\ 2
(U

Miércoles Servicios de Ceria

(Miércoles de Ceniza no es un Dia Santo de Obligacion)
7:30 am Eucaristia (Inglés)

12:00  Liturgia de la Palabra del mediodia (Inglés)
6:00 p.m Palabra de la Liturgia (Bilingue)

7:30 pm Eucaristia (Espafiol)

Project Salvador/People of Hope Crafts will
be selling Fair Trade chocolate and coffee after all of
the Masses this weekend. Great for last minute Valen-

tine's gifts or a treat for yourself.

Proyecto Salvador / Gente de la Artesania

Esperanza sera la venta de chocolate de comercio
justo y el café después de todas las Misas de este fin de
semana. Ideal para regalos de San Valentin de ultima
hora o de un regalo para ti mismo.

Pastoral Care

Care Centers need volunteers to assist with the

Bible Praver Services:

Decatur West: Tuesdays 10:30 am
Heather Grove: Tuesdays 1:30 pm
Lennox Guest Home: Thursdays 1:30 pm
Spearly Care Center: Saturdays 3:00 pm
Also Friendly Visiting 3:00 pm
Sundays 2:00pm Communion Services

Please Contact Sister Janice Steiger
303 455-3613

Pastoral de la Salud

Centros de Atencidn necesitan voluntarios para
ayudar en la Servicios de Oracidnes de la Biblia:

West Decatur: Martes 10:30 am

Heather Grove: Martes 1:30 pm

Lennox Guest Home: jueves 1:30 pm

Spearly Care Center: Sabados 3:00 pm
También visitas amistosas 3:00 pm
Domingos 2:00 pm Servicios de Comunion

Pongase en contacto con la hermana Janice
Steiger 303 455-3613

2/14/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Prayers for the sick
Of the Parish
Oraciones para los

enfermos de la Parroquia
Fabricia Garza
Stella Osorio
J J Gomez
Lou Lou Gonzales
Robert Castaneda
Ami Erdman
Elena Abeyta,
Gen Townsend,
Fred Macintosh
Mark Torres
Kathy Simpson
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For our beloved deceased

Para los difuntos queridos
Thomas Martinez
Maggie Connor

Year of the Priest: To assist you in your prayer
for priests this year, you will find at the bot-
tom, the priests” names that are designated
for the upcoming week.

El Afio del Sacerdote: Para ayudarle en su
oracion por los sacerdotes de este afio, se en-
cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los
nombres que han sido para la designados
proxima semana.

Feb 15: Rev. Randy Dollins

Feb 16: Rev. Raymond Gawronski, S.J.
Feb 17: Rev. Regis Scanlon, O.F.M. Cap.
Feb 18: Rev. Reuben Payo

Feb 19: Rev. Richard Anthonysamy, S.].
Feb 20: Rev. Richard F. Bocklage, S.J.
Feb 21: Rev Richard Mevissen, C.Ss.R.

T T T T

Spanish Charismatic Prayer Group to start Tues-
day, February 16, 2010, from 7-8:30 pm. Where:
downstairs in the Church Hall with Father Pat
Rearden.

Youth Group. There will be a Youth Ice Skating
party Saturday February 20th, 2010 at Belmar
Rink, located at Wadsworth and Alameda from 3
to Spm.

We will meet at the ice skating rink and you will
need three things: (1) a picture ID for skate rental,
(2) skating fee of $9 (extra if you wish to buy
snacks), and (3) a permission slip signed by your
parents (which will be available when you get to
the rink). If you have any questions please contact
Youth Director Katie (719)250-4313.

Pancake Breakfast: come and enjoy some
delicious pancakes cooked by the Reli- 2
gious Education Confirmation Class
February 21, 2010 after the 7:30, 9:30
11:30 morning masses. $3.00 for
adults and $2.00 for children 12 and

under.

Grupo de Oraciéon Carismatico espafiol para iniciar
Martes, 16 de Febrero 2010, de 7-8:30 pm. Dénde:
abajo, en el Salon de la Iglesia con el Padre Pat
Rearden.

Groupo de Jovenes. Habra un partido el Sabado 20
de febrero de 2010 del patinaje de hielo, que esta
situado en Belmar en la esquina de Wadsworth y
Alameda, a partir de la 3 hasta la 4 de la tarde.

Nos reunimos en la pista de patinaje y necesitan 3
cosas: (1) un foto con su identificacion para la ren-
ta de patines, (mas si desean bocados) (2) $9 para
la entrada y (3) el permiso escrito de sus padres
(cual lo puede obtener cuando llegan a la pista).
Por mayor informacion hablen con Katie, Director
del Groupo de Jovenes (719) 250-4313.

Desayuno de Panqueques: vengan y disfru-
ten unos panqueques deliciosos hechos
por la clase de Confirmacion el 21 de Fe-
brero, 2010 despues de las misas de las
7:30,9:30 y 11:30. $3.00 por adultos y

$2.00 por ninos de edad 12 o menos.

2/14/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Weekly Scripture Readings

Feb 15 Mon - St. James 1:1-11/ Psl 119/ Mk 8:11-13

Feb 16 Tue - St James 1:12-18/ Psl 94/ Mk 8:14-21

Feb 17 Wed - Ash Wednesday Joel 2:12-18/ Psl 51/
II Cor 5:20-6:2/ Matt 6:1-6,16-18

Feb 18 Thu - Deut 30:15-20/ Psl 1/ Lk 99:22-25

Feb 19 Fri- Isa58:1-9/ Psl 51/ Matt 9:14-15

Feb 20 Sat - Isa 58::9b-14/ Psl 86/ Lk5:27-32

Feb 21 Sun - 1st Sunday in Lent, Deut 26:4-10/ Psl
91/ Rom 10:8-13/ Lk 4:1-13

Oo0o0DO0o0o0oDo0ODoooDooDo0DoooDDoDoooodoooaoaoao

Stewardship Moment

Lent begins this week with Ash Wednesday. What bet-
ter time to reflect through more frequent prayer and
fasting on our stewardship of God's many gifts in our
lives. This will lead to an awareness of why we are
asked to increase our almsgiving as part of our Lenten
practice. Almsgiving is a very old fashioned word for a
charitable gift. Stewardship encompasses the whole of
our lives. Frequent prayer and fasting leads us to ex-
perience God in all God's gifts. Experiencing God in
every part of our lives leads us to the question of what
does God want us to do with these gifts. St. Dominic's
offers many opportunities for us to answer that ques-
tion. These opportunities begin with supporting our
parish financially. Without financial support none of
the other opportunities to serve the Lord would ex-

ist. Because we are a Stewardship Parish which tithes
what you give financially goes beyond our parish to
provide for the poor in the neighborhood, the larger
Denver community, and to those in our country and our
world. But financial giving is only the beginning. St.
Dominic's abounds with opportunities to give of our

ooooDo0DoooDo0oDoooDo0Do0ooo0Do0Do0ooo0Do0o0o0oDo0of0Do0ooDo0oooo0ooooaoao
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hotel

at Mile High

¥

To see your ad and/or logo in our bulletin during 2010,
please contact the parish office.
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time and natural talents as Mass ministers, serving on
committees and councils, teaching our young about our
faith, keeping up the church and the grounds, sharing
God's love with the homebound and those in care facilities
within the parish boundaries. there are so very many op-
portunities to both share and experience God's love
through others. May this Lent be filled with even more
blessings for as you pray, fast, and give alms.

~Mary Alice Bramming

Momento de Corresponsabilidad

La Cuaresma comienza esta semana con el Miércoles de
Ceniza. ;Qué mejor tiempo para reflexionar a través de
la oracion y el ayuno mas frecuentes en nuestra gestion
de los muchos dones de Dios en nuestras vidas. Esto
dara lugar a una toma de conciencia de por qué se nos
pide que aumentar nuestra limosna como parte de nues-
tra Cuaresma . La practica de la limosna es una palabra
de moda muy antigua para un regalo de caridad. Admin-
istracion abarca la totalidad de nuestras vidas. frecuente
oracion y el ayuno nos lleva a experimentar a Dios en
todos los dones de Dios. Experimentar a Dios en cada
parte de nuestra vida nos lleva a la cuestion de la ;qué
quiere Dios que hagamos con esos dones. Santo Do-
mingo ofrece muchas oportunidades para que podamos
responder a esa pregunta. Estas oportunidades de
comenzar con el apoyo a nuestra parroquia financiera-
mente. Sin ninguna ayuda financiera de la de otras opor-
tunidades para servir al Sefior existiria. Debido a que
son una Parroquia Manejo de los diezmos que lo que
aporte financiero va mas alla de nuestra parroquia para
ofrecer a los pobres en el barrio, la mayor comunidad de
Denver, y los de nuestro pais y nuestro mundo. Pero el
dar financiero es s6lo el comienzo. Santo Domingo esta
llena la oportunidad de dar nuestro tiempo y talentos
naturales, como los ministros de la Misa, en los comités
y consejos, enseflar a nuestros jovenes acerca de nuestra
fe, de mantenimiento de la iglesia y el parque, compartir
el amor de Dios con los invalidos y los de centros de
atencion dentro de los limites de la parroquia . hay tan
muchas oportunidades para compartir y experimentar el
amor de Dios a través de los demas. Que esta Cuaresma
sea lleno de bendiciones aun mas a medida que orar,
ayunar y dar limosna.

~Mary Alice Bramming
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